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രാവണെന്റ അേമ്പറ്റു് സുഗ്രീവനും പ്രധാനെപ്പട്ട
ഏഴു വാനരേനതാക്കളും വീഴുന്നതുകണ്ടു് മറ്റു വാന�
രന്മാെരല്ലാം ഭയെപ്പട്ടു് യുദ്ധക്കളം വിട്ടു് ഓടിെച്ചന്നു
രാമെന അഭയം പ്രാപിക്കുന്നു. രാമൻ യുദ്ധസന്ന�
ദ്ധനായി അമ്പുംവില്ലുെമടുത്തു പുറെപ്പടാെനാരുങ്ങി�
യേപ്പാൾ ലക്ഷ്മണൻ വന്നു് രാവണേനാടു െപാരു�
താൻ അനുവാദം േചാദിക്കുന്നു. രാവണെന നി�
സ്സാരനായി കാണരുതു് എന്നു പറഞ്ഞു് േവണ്ട നിർ�
േദ്ദശങ്ങൾ നൽകുന്നു. തുടർന്നു് ലക്ഷ്മണൻ യുദ്ധ�
ത്തിനു പുറെപ്പടുന്നു. ലക്ഷ്മണെനത്തുന്നതിനുമുേമ്പ
ഹനുമാൻ രാവണെന്റ അടുെത്തത്തി രാവണെന
അടിച്ചു വീഴ്ത്തുന്നു. രാവണൻ എഴുേന്നറ്റു് ഹനുമാെന�
യും അടിച്ചു വീഴ്ത്തുന്നു. ഹനുമാൻ താെഴവീണേപ്പാൾ
വാനരേസനാധിപനായ നീലൻ വലിെയാരു മര�
െമടുത്തു് രാവണനു േനെര എറിഞ്ഞു. എന്നിട്ടു് ശരീ�
രം െചറുതാക്കി രാവണെന്റ െകാടിയിലും വില്ലിലും
കിരീടത്തിലും നിന്നു് നൃത്തംെചയ്തു് രാവണെന നടു�
ക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

പൈടയുെട തിൈളപ്പിേനാടും
പറൈവെയയതിചയിക്കും

നൈടതകും േതരിേനാടും
നലംകിളരിലൈങ്ക മന്ന ൻ

ഇടതുടർന്തരികുലെത്തെയ
െയ്തയ്തു വീഴ് ത്തക്കണ്ടു

െകാടുൈമ േചർ ചൂക്കിരീവൻ
കുവടട ർെത്തടുെത്തറിന്താൻ

ഉത്സാഹവും ചുറുചുറുക്കുമുള്ള ൈസനികേരാടും േവ�
ഗതയിൽ പക്ഷികെള അതിശയിക്കുന്ന േതരിേനാ�
ടുംകൂടി വർദ്ധിച്ച സേന്താഷേത്താെട ഇടതടവില്ലാ�
െത രാവണൻ ശത്രുക്കെള എെയ്തയ്തു വീഴ ് ത്തുന്നതു
കണ്ടു് േകാപാകുലനായ സുഗ്രീവൻ ഒരു മലയു�
െട ശിഖരം ഇളക്കിെയടുത്തു് രാവണനു േനേര �
എറിഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
നലം—സുഖം, സേന്താഷം, നന്മ
െകാടുമേചർ— േകാപാകുലനായ
കുവട്—കുന്നിെന്റ/പർവതത്തിെന്റ ശിഖരം

പാട്ടു് 2

എറിന്തുവന്തവെനെയയ്താ
നിടയിടയചലമമ്പാൽ

നുറുങ്കുമാെറയ്തുവീഴ് ത്തി െനാടി
യിൈടയിലൈങ്ക േവന്തൻ;

തിറംകിളർ പകഴിേയറ്റും
െതെറ്റന തന്നത്താനും

മറന്തുടനലറി വീഴ്ന്താൻ
മണ്മിൈചയരികൾ േകാമൻ.

പർവതശിഖരെമടുെത്തറിഞ്ഞുവന്ന സുഗ്രീവനുേന�
െരയും സുഗ്രീവെനറിഞ്ഞപർവതശിഖരത്തിനുേന�
െരയും രാവണൻ മാറിമാറി അെമ്പയ്തു. മല ചിത�
റിേപ്പാകുന്ന തരത്തിലാണു് രാവണൻ  െഞാടിയി�
ടെകാണ്ടു് അെമ്പയ്തതു്. സമർത്ഥമാെയയ്ത ശക്തി�
േയറിയ അേമ്പറ്റു് തെന്നത്താൻ മറന്നു് വാനരാ�
ധിപനായ സുഗ്രീവൻ അലറിെക്കാണ്ടു് മണ്ണിൽ
വീണു.

കുറിപ്പു്
തിറം—ശക്തി
പകഴി—അമ്പു്

പാട്ടു് 3

അരിവരെരഴുവെരാേത്തഴ
ചലങ്കെളടുെത്തറിഞ്ഞാ

രുൈരമികും െകചൻെകവാഴ് ക്ക
െനാളിെവഴും െകന്തൻ ൈമന്തൻ

മുരെണഴും െകവയൻ
േചാതിമുകനുമന്നളനുമേമ്പ-

െറ്റാരുതരമവരും വീഴ്ന്താ
രുൈടന്ത മാമൈലകേളാടും.

ഗജൻ, ഗവാക്ഷൻ, ഗന്ധൻ, ൈമന്തൻ, ഗവയൻ,
േജ്യാതിർമ്മുഖൻ, നളൻ എന്നീ ഏഴു വാനരേശ്ര�
ഷ്ഠർ ഒത്തുേചർന്നു് ഒേരസമയത്തു് രാവണനു േനേര
ഏഴു പർവതങ്ങെളടുെത്തറിഞ്ഞു. അേമ്പറ്റു്, അവ�
രും ഉടഞ്ഞ മാമലകൾെക്കാപ്പം വീണു. രാവണ�
െന്റ അമ്പുകൾ വാനരന്മാെരയും അവെരടുെത്തറി�
ഞ്ഞ പർവതങ്ങെളയും ഒേരേപാെല വീഴ്ത്തി.

കുറിപ്പു്
എഴുവർ—ഏഴുേപർ
െകചൻ—ഗജൻ
െകവാഴ്ക്കൻ—ഗവാക്ഷൻ
െകന്തൻ—ഗന്ധൻ
മുരൺ—പ്രശസ്തി
െകവയൻ—ഗവയൻ
േചാതിമുഖൻ— േജ്യാതിർമ്മുഖൻ

പാട്ടു് 4

ഉടന്തുൈടന്തരക്കനേമ്പറ്റു
ലകിെടക്കപികുലം േപായ്-

ത്തുടർെന്തങ്കും വീഴക്കണ്ടു
ചുഴന്റു നിന്റരികെളല്ലാം

കടന്തു േപാർക്കളെത്തെയാത്തു
കാകുത്തൻ കഴലിൈണക്കീ-

ഴടിന്തു വീഴ്ന്തഴുതിരന്താര
പയമുറ്റരുൾ െചെയ്യേന്റ.

രാവണെന്റ അേമ്പറ്റു വാനരന്മാർ മരിച്ചു വീഴുന്നതു�
കണ്ടു് ചുറ്റും നിന്ന മറ്റുവാനരന്മാർ യുദ്ധക്കളത്തിൽ
നിന്നു പുറത്തുകടന്നു് ഒന്നിച്ചുെചന്നു ശ്രീരാമെന്റ
കാൽക്കൽ വീണു് കാരുണ്യേത്താെട അഭയം തര�
േണ എന്നു കരഞ്ഞുെകാണ്ടു് പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
ഉൈടന്ത്—മരിച്ചു്
ഒത്ത്—ഒന്നിച്ചു്
ഉറ്റരുൾെചയ്യുക—കാരുണ്യേത്താെട നൽകുക

പാട്ടു് 5

അരുൾ െചയ്താനേയാത്തി
േവന്തനരക്കനാലുള്ള തുമ്പം

വിൈരവിൽ യാെനാഴിപ്പ
െനന്റു വില്ലുെമാൺ ചരവുേമന്തി

ഒരു െനാടിേനരെമമ്മിലുള്ള
േപാർകണ്ടുെകാൾവാൻ

തിരുവുള്ളമാവുെതന്റു െചറു
ത്തിളേവന്തൻ െചാന്റാൻ.

“േവഗം ആ രാക്ഷസെനെക്കാണ്ടുള്ള സങ്കടം ഞാൻ
ഇല്ലാതാക്കാം” എന്നു പറഞ്ഞു് രാമൻ നല്ല അമ്പും
വില്ലുേമന്തി യുദ്ധസന്നദ്ധനായി. അേപ്പാൾ ലക്ഷ്മ�
ണൻ അേദ്ദഹെത്ത തടഞ്ഞുെകാണ്ടു്, “ഒരു നി�
മിഷേനരം ഞങ്ങൾ തമ്മിലുള്ള യുദ്ധം കാണാൻ
അങ്ങയ്ക്ക് തിരുവുള്ളമുണ്ടാകണം” എന്നു രാമേനാടു
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
എമ്മിലുള്ള—ഞങ്ങൾതമ്മിലുള്ള

പാട്ടു് 6

ഇളൈമയും വമ്പുമീടുമി
ലഴ് ക്കണനിരാമേതവൻ-

തളിരടി െതാഴുതിവണ്ണം
തൈലക്കടന്തിരന്ത േനരം

എളിയനല്ലവെനതിർത്താ
ലിൈമയവർേകാനും നന്റായ്

ത്തളരുെമന്റവിടെമല്ലാം
ചരതമായറിക നീയും.

യൗവ്വനയുക്തനായ ലക്ഷ്മണൻ, കാൽത്തളിർ
െതാഴുതുെകാണ്ടു് മുന്നിൽനിന്നു് ശ്രീരാമേനാടു് അഭ്യർ�
ത്ഥിച്ചേപ്പാൾ “രാവണൻ നിസ്സാരനല്ല, അവേനാ�
െടതിർത്താൽ േദേവന്ദ്രൻ േപാലും തളർന്നുേപാ�
കും എന്നകാര്യെമല്ലാം സൂക്ഷ്മമായി നീയറിയണം”
എന്നു പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
ഇളൈമ—െചറുപ്പം
വമ്പ്—വലിപ്പം, ശക്തി
ഇൈമയവർ— േദവന്മാർ
ചരതമായി—സൂക്ഷ് മമായി

പാട്ടു് 7

അറിയാരുതരക്കൻ മായ
മവിടവുമവങ്കളും നീ

കുൈറവറയിരണ്ടുപാടും
കുറിെക്കാണ്ടു മറുക്കെയന്റു

മറുവറുമരചൻ െചാല്ല മലര
ടിയിൈണ വണങ്കി-

ത്തിറെമഴുമിൈളയ േവന്തൻ
ചിനെത്താടുമുടൻ നടന്താൻ

രാമൻ ലക്ഷ് മണേനാടു പറഞ്ഞു. “രാക്ഷസെന്റ മാ�
യാപ്രവർത്തനങ്ങൾ അറിയാൻ പ്രയാസമാണു്.
ആ കാര്യവും രണ്ടുഭാഗത്തുമുള്ള കുറവുകളും നല്ലതു�
േപാെല മനസ്സിലാക്കി മാത്രം അവെന എതിരി�
ടുക.” കളങ്കരഹിതമായ രാമെന്റ ഈ വാക്കുകൾ
േകട്ട സമർത്ഥനായ ലക്ഷ്മണൻ അേദ്ദഹത്തിെന്റ
കാൽത്താരിണ വണങ്ങി േകാപേത്താെട യുദ്ധക്ക�
ളത്തിേലക്കു നടന്നു.

കുറിപ്പു്
അവിടവും—ആ കാര്യവും
ഇരണ്ടുപാടുമവങ്കളും—രണ്ടുഭാഗത്തുമുള്ള കുറവുകളും
മറുക്ക—എതിരിടുക
മറു—കളങ്കം
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നടന്തവനടൽക്കളത്തിൽ
നലത്തിൽ വന്തൈണയും മുേന്ന

തടംതിരൾ േതാളനമ്പാൽ
തരംതരമരികടേമ്മൽ

തൈടെന്തങ്കുെമയ്തു വീഴ് ത്തി
െത്തചമുകൻ വരവുകണ്ടു

െവടിന്തവർ കുലംെകടുക്കും
വീരൻ മാരുതിയൈണന്താൻ.

വിരിഞ്ഞമാറിടേത്താടു കൂടിയ ശക്തനായ രാവ�
ണൻ കൂട്ടംകൂട്ടമായി വാനരന്മാെര തടഞ്ഞു് അെമ്പ�
യ്തു വീഴ്  ത്തിെക്കാണ്ടുവരുന്ന വരവുകണ്ടു് ശത്രുകുല�
െത്ത നശിപ്പിക്കുന്ന വീരനായ ഹനുമാൻ, ലക്ഷ്മ�
ണൻ യുദ്ധക്കളത്തിൽ എത്തിേച്ചരുന്നതിനുമുേമ്പ
അവിെട െചെന്നത്തി.

കുറിപ്പു്
നലത്തിൽ—നന്നായി
െവടിന്തവർ—ശത്രുക്കൾ
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അൈണന്തവനരക്കൻ
െനഞ്ചിലടിത്തനനേതറ്റു തുമ്പ-

മൈണന്തവൻ മയങ്കി
വീഴ്ന്താനെപ്പാഴുതരികളാർത്താർ

ഉണർന്തിരാവണനുൈര
ത്താനൂക്കുൈടയരികൾ േപാർക്കായ്

പ്പിൈണന്തതിൽ നല്ലതും
നീ െപരിപ്പമുള്ളതുവും നീേയ.

ഹനുമാൻ െചന്നു് രാവണെന്റ െനഞ്ചിലടിച്ചു. ശക്ത�
മായ ആ അടിേയറ്റു് രാവണൻ േബാധരഹിതനാ�
യി നിലംപതിച്ചു. ഇതുകണ്ടു് വാനരന്മാർ ആർത്തു�
ല്ലസിച്ചു. അതുേകട്ടു് േമാഹാലസ്യം നീങ്ങിയ രാവ�
ണൻ പറഞ്ഞു. “യുദ്ധത്തിൽ എതിരിടാൻ വന്ന
കരുത്തന്മാരായ വാനരന്മാരിൽ ഏറ്റവും േകമൻ
നീയാണു്. മാഹാത്മ്യമുള്ളതും നിനക്കാണു്.”

കുറിപ്പു്
ഊക്കുൈടയരികൾ—കരുത്തന്മാരായ വാനരന്മാർ
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െപരിപ്പമുള്ളതു നീെയൻറും
പിമ്പുേപാരരക്കൻ െചാല്ല-

െയാരിക്കെലന്നടിേയറ്റും
നീയുയിർ പിരിന്തില്ലെയൻറാൽ

കരുത്തേന ചാല, യാെനൻ
ൈകയൂക്കും നൻറു നൻെറ-

ൻറുൈരത്ത മാരുതിതൻ
െനഞ്ചിലുടനടുത്തവനടിത്താൻ.

വാനരന്മാരിൽ െപരിപ്പമുള്ളതു് നിനക്കാണു് എന്നു
പിന്നീടു് േപാർക്കലിേയാെട രാവണൻ പറഞ്ഞ�
േപ്പാൾ “ഒരു പ്രാവശ്യം എെന്റ അടിേയറ്റിട്ടും നിെന്റ
ജീവൻ േപായിെല്ലങ്കിൽ  ഞാൻ നല്ല കരുത്തൻ
തെന്ന! എെന്റ ൈകയൂക്കും വളെര നല്ലതു തെന്ന!”
എന്നു് രാവണൻ നടത്തിയ പുകഴ് ത്തലിെന കളി�
യാക്കിപ്പറഞ്ഞേപ്പാൾ രാവണൻ അടുത്തുവന്നു്
ഹനുമാെന്റ െനഞ്ചിൽ ആഞ്ഞടിച്ചു.

കുറിപ്പു്
കരുത്തേനചാലയാൻ—നല്ല കരുത്തനാണു് ഞാൻ
ചാല—നല്ല
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അടിത്തേതറ്റവനും വീഴ്ന്താ
നടുത്തു മാമരങ്കൾ െകാണ്ടു

െപാടുക്കനെയറിന്തു നീലൻ
െപാങ്കിന െകാടികൾ മീതും

െതാടുത്തേപാർവില്ലിൻമീതും
ചുരുക്കി െമയ്യരക്കനുള്ളം

നടുക്കിനാൻ നടം കുനിത്തു
നലംകിളർ മുടികൾ മീതും.

െനഞ്ചിൽ രാവണെന്റ അടിേയറ്റു് ഹനുമാൻ വീണു.
ഇതുകണ്ടു് വാനര ൈസന്യാധിപനായ നീലൻ വന്മ�
രങ്ങൾ പിഴുെതടുത്തു െകാണ്ടുവന്നു് െപെട്ടന്നു രാ�
വണെന എറിഞ്ഞു. എന്നിട്ടു് സ്വന്തം ശരീരം െചറു�
താക്കി, െപാങ്ങിനിൽക്കുന്ന െകാടിയുെട മുകളിലും
െതാടുത്തേപാർവില്ലിെന്റ മീെതയും ഭംഗിയുള്ള കി�
രീടത്തിനു മീെതയും നിന്നു ന ൃ ത്തം െചയ്തു് രാവണ�
െന്റ ഉള്ളം നടുക്കി.

കുറിപ്പു്
െപാടുക്കെന— േവഗത്തിൽ, െപെട്ടന്നു്
മീത്—മുകളിൽ
നടം കുനിന്തു—നടനം െചയ്തു



േഡാ. വിധു നാരായൺ

വകുപ്പദ്ധ്യക്ഷൻ, മലയാളവിഭാഗം,
യു.സി. േകാേളജ്, ആലുവ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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